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Abstract
	 This present paper was written as partial reflection works deriving from the two document research 

projects, which are on: Chronological Landmarks of Cultural Heritages in the societies of Yesterday on one 

hand, and on the other hand; on French System of Education. Documentation of two mentioned projects 

were mainly guided by the book entitled “Education et Civilisations: Sociétés d’hier” by Professor Lê 

Thành Khôï, published in 1995 under the support of Unesco, and the rest of published elements from  

several sources as well as official documents related to evolution of French Educational System, as well as 

its results of development. The relevant contents herein presented include: presentation of learning societies 

through emergence and development of written traditions in regional areas of the globe at the beginning 

part; and presentation of edification of learning society described through implantation of schooling system 

in France at the dawn of 16th century.
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บทคัดย่อ
	 บทความวิชาการช้ินน้ีประมวลมาจากการค้นคว้าและงานวิจัยเอกสาร 2 ส่วน คือ งานวิจัยมรดกการศึกษาในกระแส

อารยธรรมในโลกอดีต (Chronological Landmarks of Cultural Heritages in the Societies of Yesterday) กับ งานวิจัย

เอกสารเรื่องการศึกษาของสาธารณรัฐฝรั่งเศส การศึกษาวิจัยเอกสารส่วนใหญ่มาจากแหล่งหลัก ๆ คือจากงานเขียนที่ตีพิมพ์ใน

ภาษาฝร่ังเศสชือ่ “การศึกษา กบั อารยธรรม, สงัคมในอดตี” (Education et Civilisations : Sociétés d’hier) โดยศาสตราจารย์  

Lê Thành Khôï ที่ตีพิมพ์ในปี ค.ศ.1995 ภายใต้การสนับสนุนโดย UNESCO จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์ Nathan และอีกส่วนหนึ่ง

ในงานนี้ประมวลจากงานวิจัยเอกสารเรื่องระบบการศึกษาของสาธารณรัฐฝรั่งเศส อันเป็นงานศึกษาเอกสารของหน่วยงานภาค

รัฐเก่ียวกับระบบการศึกษาของสาธารณรัฐฝรั่งเศส เนื้อหาในบทความนี้ประกอบด้วยการน�ำเสนอภาพรวมของการพัฒนาการ

การสร้างสังคมการเรียนรู้ที่เริ่มจากก�ำเนิดวัฒนธรรมภาษาเขียน (written tradition) และกรณีตัวอย่างของการสร้างสังคมแห่ง

การเรียนรู้ในสังคมฝรั่งเศสในยุคอดีตถึงปัจจุบัน อันเป็นพัฒนาการของกระบวนการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ที่เริ่มต้นจากการ

สร้างชุมชนวิชาการในสังคมยุคกลางและสู่การพัฒนาระบบโรงเรียนที่เรียนที่เริ่มต้นวางรากฐานอย่างม่ันคงในช่วงต้นศตวรรษที่ 

16 เป็นต้นมา

ค�ำส�ำคัญ: มรดกวัฒนธรรม, วัฒนธรรมภาษาเขียน, การศึกษาในฝรั่งเศส, สังคมการเรียนรู้
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บทน�ำ
	 มีสุภาษิตลาตินอยู่บทหนึ่งกล่าวไว้ว่า “verba volant, 

scripta manent” ซ่ึงแปลความหมายได้ว่า “ความพูดล่อง

ลอยหายไป ความเขียนคงอยู่ยาวนาน” อันเป็นสุภาษิตที่ใช ้

ในความหมายเป็นการตักเตือนผู้คนให้มีความระมัดระวังใน

การกระท�ำของตนเอง ด้วยการทิ้งร่องรอยทั้งที่เป็นวัตถุ ความ

คดิเหน็ หรอืสิง่ทีบ่่งบอกถงึข้อเทจ็จรงิบางประการ อนัอาจเป็น

สิ่งที่จะมีผลร้ายต่อตนเองได้ในภายหลัง แต่หากเราจะตีความ

สภุาษิตนีใ้นอกีแง่หนึง่ จะพบว่าสภุาษติข้างต้นได้ให้ข้อคดิบาง

ด้านที่น่าสนใจไม่น้อย กล่าวคือ เป็นการสะท้อนถึงด้านที่เป็น

ลกัษณะพเิศษของความแตกต่างระหว่างวฒันธรรม 2 กระแสที่

ด�ำรงอยูใ่นรปูแบบการสือ่สารของมนษุย์ทีม่วีวิฒันาการมาจาก

อดีตจนถึงปัจจุบันนี้ วัฒนธรรมท่ีกล่าวถึงน้ี คือ “วัฒนธรรม

ภาษาพูด” และ “วัฒนธรรมภาษาเขียน”

	 “ภาษาพูด” เป็นเครื่องมือสื่อสารดั้งเดิมที่สุดที่มนุษย์

ใช้สื่อสารระหว่างกัน จากการสื่อเรื่องราวและเน้ือหาท่ีเป็น 

รปูธรรมทีส่ามารถสมัผัสจบัต้องได้ ไปจนถงึการสือ่ความหมาย 

ที่เป็นนามธรรม ซี่งมองไม่เห็น หากเป็นการสื่อเกี่ยวกับความ

คิดอ่าน ความรู้สึกและประสบการณ์ภายในของคน อันจัด

เป็นวัฒนธรรมดั้งเดิมและเป็นกระแสหลักของมนุษยชาติ 

ส่วน “ภาษาเขียน” เป็นเครื่องมือในการสื่อสารอันเป็น

ประดิษฐกรรม (invention) ของมนุษย์ท่ีเกิดข้ึนมาภายหลัง

ภาษาพูด ซ่ึงพัฒนาการของวัฒนธรรมภาษาเขียนของมนุษย์

เกิดขึ้นไม่พร้อมกันในแต่ละแหล่งอารยธรรมต่าง ๆ ของโลก 

ในบรรดาภาษาพูดซึ่งมีอยู่ประมาณ 3000 ภาษาในโลกนี้ มี

ภาษาเขียนอยู่เพียงประมาณ 100 ภาษาเท่านั้น ส่วนใหญ่จะ

กระจุกตัวอยู่ในแถบเอเชีย ยุโรป และอาฟริกาทางตอนเหนือ 

และในบรรดาภาษาเขียนที่มีอยู่นี้ "ภาษาไท" ก็เป็นภาษาหนึ่ง

ที่รวมอยู่ในนั้น 

	 ภาษาเขียนถือเป็นนวัตกรรมทางปัญญาช้ินแรกของ

การบุกเบิกงานทางความคิดที่ก่อให้เกิดความก้าวหน้าของ

วิทยาการและเป็นเงื่อนไขหนึ่งของการสร้างรากฐานสังคม

แห่งการเรียนรู้ของมนุษย์ โดยการก�ำเนิดของภาษาเขียนนั้น

ได้กลายเป็นเส้นแบ่งแห่งความเจริญที่ขีดก้ันระหว่างยุคก่อน

ประวัติศาสตร์ (Pre-historical Period) กับยุคประวัติศาสตร์

อันเป็นยุคที่ เราสามารถรู ้ เรื่องราวของมนุษย์และสังคม

โดยอาศัยหลักฐานจารึกผ่านตัวอักษรแทนการอุปมาหรือ 

คาดการณ์เอาเหมือนเรื่องราวในยุคก่อนหน้านั้น

(1) ก�ำเนิดภาษาเขียน

	 หลักฐานบ่งบอกถึงการปรากฏของการบันทึกเร่ืองราว

ของมนษุย์ด้วยภาษาเขยีนสามารถย้อนหลังไปถงึประมาณกว่า  

3000 ปีก ่อนการเริ่มต้นของคริสตกาล จากหลักฐานที่ 

ค้นพบ ภาษาเขยีนในยคุแรก ๆ  เป็นการจารกึเรือ่งราวไว้บนแผ่น 

ดินเหนียว ซึ่งพบในแถบ Tell Brak ในดินแดนเมโสโปเตเมีย

ตอนเหนือ (ซึ่งก็คือดินแดนที่อยู่ในประเทศอีรักปัจจุบัน) การ

ค้นพบการบันทึกในยุคที่ไล่เล่ียกันนี้ ปรากฏหลักฐานจาก

อักษรของชาวซูเมเรียน (Sumerian) ซึ่งเป็นอักษรคูนีฟอร์ม  

(cuneiform) หรือมีลักษณะเป็นอักษรภาพ อันเป็นอักษรที่

มอีายไุล่เลีย่กับการก่อเกดิของนครรฐัในอยีปิต์ยคุโบราณ ตาม

ติดมาด้วยการประดิษฐ์อักษรภาพของชาวอียิปต์ที่เรียกว่า

อักษรเฮโรกริฟฟิคข้ึนมาใช้ท�ำให้สามารถรู้ได้ถึงเรื่องราวความ

เจรญิรุง่เรอืงของอารยธรรมชนชาตอิยีปิต์แถบลุม่น�ำ้ไนล์ ไม่ว่า

จะเป็นเกีย่วกบัด้านวรรณกรรม การแพทย์ ปฏิทนิ ดาราศาสตร์ 

โหราศาสตร์และคณิตศาสตร์ เป็นยุคที่เริ่มมีการใช้กระดาษที่

ท�ำขึ้นจากต้นปาปิรัส (papyrus) ในการเขียนบันทึกเรื่องราว 

ต่าง ๆ และค�ำว่า “paper” ในภาษาอังกฤษ หรือค�ำว่า  

“papier” ในภาษาฝรัง่เศส  ซ่ึงแปลว่า “กระดาษ” กม็รีากศพัท์

เดิมมาจากค�ำว่า “papyrus” ในภาษาอียิปต์นั่นเอง

รูปที่ 1 อักษรคูนีฟอร์มในนครรัฐอียิปต์โบราณ2 	     

2ภาพจาก http://ancientworldwonders.com/sumerian-ancient-cuneiform-writing.html  (ภาพสืบค้นเมื่อ 29 มิถุนายน 2559)
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รูปที่ 2 อักษรจีนโบราณบนแผ่นกระดูก3 

รูปที่ 3 อักษรเฟอนิเซียนของชาวฟาริสี4 

	 ในแถบเอเชยีใต้ หลกัฐานของภาษาเขียนทีจ่ารกึบนแผ่น

ดินเหนียว พบในแถบลุ่มน�้ำสินธุ อันเป็นแหล่งอารยธรรมที่

ส�ำคัญในดินแดนนี้ มีอายุนับย้อนหลังไปกว่า 2500 ปีก่อน

คริสตกาล ซึ่งเป็นระยะเดียวกันกับความเจริญของอารยธรรม

บรอนซ์ ที่กระจัดกระจายอยู่ในที่ต่าง ๆ แถบเอเชียตะวันออก 

เฉียงใต้ แต่ไม่ปรากฏหลักฐานท่ีบ่งบอกว่าว่ามีบันทึกด้วย

ภาษาเขียนในดินแดนแถบหลังน้ี ในขณะท่ีบนดินแดนจีน

อันกว้างใหญ่ไพศาล มีหลักฐานการบันทึกจะปรากฏมาก่อน 

คริตกาลประมาณกว่า 1500 ปี (โดยเป็นการจารึกเรื่องราวลง

บนกระดูก เปลือกหอยและบรอนซ์ ซึ่งค้นพบในแถบมณฑล

อันหยาง) แต่อักษรจีนที่เป็นรากฐานของภาษาเขียนและมี

พฒันาการมาจนถงึทุกวนันี ้เพิง่จะได้รบัการท�ำให้เป็นแบบแผน  

(uniformatization) อย่างจริง ๆ เม่ือกว่าสองศตวรรษก่อน

คริสตกาลในสมัยราชวงศ์จ๋ิน (Qin) ภายหลังที่ได้รวบรวบจีน

เป็นปึกแผ่นเพียงหนึ่งปี

	 ดนิแดนตะวนัออกกลาง (หรอืปาเลสไตน์ปัจจบุนั) ในช่วง 

ไล่เล่ียกันนี้ มีการประดิษฐ์ภาษาเขียนช่ือภาษาเฟนีเซียน 

(Phoenician) ขึ้นมาใช้เมื่อประมาณ 14 ศตวรรษก่อน

คริสตกาล และเป็นภาษาที่ใช้ในการเขียนพระคัมภีร์ไบเบ้ิล 

นัน่เอง เฟนเิซยีน หรอื เฟนซี ีเป็นกลุ่มชนกลุ่มหนึง่ของดนิแดน 

เฟอนิเซียโบราณ (บริิเวณประเทศซีเรีย เลบานอน และ

อิสราเอลในปัจจุบัน) เป็นชนท่ีประกอบอาชีพค้าขายซึ่ง

สันนิษฐานว่าเดินทางมาจากบริเวณแถบอ่าวเปอร์เซียเมื่อ

ประมาณ 3 พันปีก่อนคริสตกาลและมาตั้งหลักแหล่งอยู่ใน 

ดินแดนแห่งนี้ รวมทั้งเดินทางแสวงโชคไปตั้งหลักแหล่งในที ่

แห่งอื่น ๆ  ในแถบอาฟริกาเหนือ ดินแดนอนาโตเลีย (ตุรกีและ

ดินแดนจากทะเลด�ำจนถึงเมดิเตอร์เรเนียน) และไซปรัส ชาว 

เฟนิสีมักนิยมท�ำการค้าขายสินค้าพวกไม้ เส้ือผ้า ด้ายและ

เส้นใย งานเย็บถักปักร้อย เหล้าองุ่น (ไวน์) เครื่องประดับ 

งาช้างและไม้แกะสลกัซึง่เป็นความช�ำนาญพเิศษของชนกลุม่นี้  

นอกจากน้ันงานช่างท�ำทองและช่างเหล็กก็เป็นที่เล่ืองลือ

ในฝีมือของชนกลุ่มนี้ในยุคนั้น อักษรของชาวเฟนีเซียนี้เป็น

แบบแผนของอักษรกรีกในช่วงหลังจากนั้น 

	 อกีประมาณ 8 ศตวรรษหลงัการประดษิฐ์ภาษาเฟนเิซยีน  

(คือประมาณเมื่อ 600 ปีก่อนคริสตกาล) มีการประดิษฐ์ภาษา

ลาตินขึ้นมาใช้ในดินแดนแถบเมดิเตอร์เรเนียน และก่อนหน้า

นี้ไม่นาน ภาษาสันสกฤต (Sanskrit) ก็ถูกประดิษฐ์ขึ้นมาใช้

แล้วในดินแดนเอเชียใต้ (อินเดีย) อันเกิดข้ึนในช่วงเวลาที่

ไล่เลี่ยกับการก่อตั้งส�ำนัก “ตักศิลา”5 อันเลื่องชื่อ ส่วนภาษา

อาหรบั เป็นภาษาทีป่ระดษิฐ์ขึน้มาใช้หลงัการเริม่ของคริสตกาล

มาแล้วถึงเกือบ 5 ศตวรรษ คือมีการประดิษฐ์ขึ้นใช้ตั้งแต่ปี  

ค.ศ. 483 หรือนับเป็นเวลาประมาณ 80 ปีก่อนชาติกาลของ

องค์นาบีมูฮัมหมัดศาสดาของอิสลาม โดยมีการพบหลักฐาน

การบันทึกด้วยภาษาเขียนที่เก่าแก่ที่สุดในภาษาอาหรับนั้น

ถูกพบหลังการประดิษฐ์อักษรดังกล่าว คือ พบในเมืองเล็ก ๆ

ชื่อซาบัด (Zabad) ในดินแดนซีเรีย ซึ่งเขียนขึ้นในปี ค.ศ.512  

3ภาพจาก  https://en.wikipedia.org/wiki/Written_Chinese (สืบค้นเมื่อ 29 มิถุนายน 2559)
4ภาพจาก http://www.usc.edu/dept/LAS/arc/profilecoin/html/govern.html (สืบค้นเมื่อ 29 มิถุนายน 2559)
5ปัจจุบันอยู่ในดินแดนประเทศปากีสถาน ตั้งอยู่ทางตะวันตกเฉียงเหนือของกรุงราวัลปินดี ซึ่งเป็นจุดผ่านของเส้นทางสายไหม มีความรุ่งเรืองในช่วง 

6 ศตวรรษก่อนคริตกาล จนถึงช่วงศตวรรษที่ 11
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เป็นอกัษรทีด่ดัแปลงมาจากอกัษรกรกี และอกัษรในภาษาซีรอีคั  

(syriac language) เป็นกลุ่มภาษาถิ่นโบราณในแถบที่ราบลุ่ม

แม่น�้ำไนล์และปาเลสไตน์ (ดินแดนซีเรียปัจจุบัน) เป็นอักษร

ภาพ อิทธิพลต้นแบบจากภาษาอียิปต์, ภาษาฟาริเซียน ภาษา

อารามาริอัค หรือภาษาเฮ็บบรูของชนชาวยิว

	 สิ่งที่กล่าวมาข้างต้นท�ำให้เห็นว่าบรรดาภาษาเขียนที่มี

อยู่อย่างหลากหลายนั้น ต่างถือก�ำเนิดเกิดขึ้นมาตามแหล่ง

อารยธรรมส�ำคัญ ณ ดินแดนส่วนต่าง ๆ ของโลก ไม่ว่าจะเป็น 

ในแถบตะวันออกกลางและเมดิเตอร์เรเนียน เอเชียกลาง

และเอเชียใต้นั่นเอง การประดิษฐ์ “ภาษาเขียน” จึงถือเป็น

นวัตกรรมทางปัญญาท่ีส�ำคัญของมนุษย์ในอันท่ีจะใช้เป็น 

เครือ่งมอืในการธ�ำรงรักษา รวมทัง้ถ่ายทอดเรือ่งราว ความคดิ-

ความเชือ่ และวิทยาการต่าง ๆ  อนัเป็นความทรงจ�ำร่วมทีด่�ำรง

อยู่ควบคู่กับมนุษย์ในแต่ละเชื้อชาติและเผ่าพันธุ์

	 บทบาทและความส�ำคัญของภาษาเขียนต่อสังคมมี

มากกว่าเพยีงแค่การเป็นมรดกทางปัญญา แต่ในทางแบบแผน

ของกระบวนการเรียนรู้ ภาษาเขียนมีความส�ำคัญมากในฐานะ

ของเครื่องมือหลักของการจัดการความรู้ โดยเป็นเครื่องช่วย

ในการช่วยจดจ�ำ บันทึกจัดเก็บและถ่ายทอดความรู้ ความคิด 

และเรื่องราวของมนุษยชาติจากชนรุ ่นหนึ่งสู ่อีกรุ ่นหนึ่ง  

กลายเป็นสื่อกลางในการเรียนรู้ในองค์ความรู้หลากหลายที่

มนษุย์สร้างสรรค์ขึน้จากยคุหนึง่สูย่คุหนึง่ เป็นความรูส้ัง่สมทีม่ี

บทบาทต่อการเปลีย่นแปลงและพฒันาสงัคมให้ก้าวหน้าในยคุ

ต่อ ๆ มา “ศาสนา” ทุก ๆ ศาสนา ซึ่งหมายรวมถึงสถาบันที่

เป็นองค์กรและบคุคลต่างมบีทบาททีส่�ำคญัทีส่ดุในการบกุเบกิ

วฒันธรรมการเรียนรูแ้ละการสบืทอดความรู้ความคดิด้วยภาษา

เขียน เงื่อนไขนี้เกิดขึ้นกับทุกสังคมและทุกกระแสอารยธรรม 

ไม่ว่าจะเป็นในซีกโลกตะวันตกและตะวันออก โดยสามารถ

ประมาณการได้ว่านบัเป็นเวลาเกอืบพนัปีหลงัครสิตกาลเป็นต้น

มาที่การเผยแพร่ศาสนาและภาษาเขียนยุคแรก ๆ ที่ประดิษฐ์

ขึ้นมาใช้นั้น ได้กลายเป็นเครื่องมือสื่อสารและเผยแพร่ค�ำสอน

หลักการศาสนาไปสู่ดินแดนต่าง ๆ ขณะเดียวกันภาษาเขียน

ในยุคแรก ๆ ก็ได้กลายเป็นต้นแบบและสิ่งสร้างแรงบันดาลใจ

ในการประดิษฐ์ภาษาเขียนใหม่ ๆ ขึ้นในแหล่งอารยธรรมในที่

อื่น ๆ ของโลกตามมา

	 ดงัเช่น กรณขีองภาษาลาตนิซึง่เผยแพร่จากดนิแดนเอเชยี

ตะวันตกและเมดิเตอร์เรเนียนสู่ดินแดนในภูมิภาคยุโรปตะวัน

ตกและตะวันออก ได้กลายเป็นรากฐานของภาษาเขียนใหม่ ๆ

ในภาคพืน้แถบนัน้ ดัง่กรณขีองกลุ่มภาษาโรมานซ์ (Romance) 

ทีพ่ฒันามาจากภาษาลาตนิ กลายเป็นภาษาใหม่ ๆ  ไม่ว่าจะเป็น

ภาษาอิตาลี, ฝรั่งเศส, สเปน, โปรตุเกส, และรูมาเนีย รวมไป

ถึงกลุ่มภาษาอื่นในตระกูลภาษา Anglo-Saxon ไม่ว่าจะเป็น

ภาษาอังกฤษ, ภาษาเยอรมัน, และกลุ่มภาษาในแถบสแกน

ดเินเวยีท่ีรบัอทิธพิลจากภาษาลาตนิน้อยกว่า รวมทัง้มลีกัษณะ

เฉพาะของภาษาที่แตกต่างกันออกไปจากภาษาในกลุ่มแรก 

ขณะเดียวกันท่ีภาษาสันสกฤตจากดินแดนเอเชียใต้และเอเชีย

กลางทีเ่ผยแพร่สู่ดนิแดนแถบเอเชยีตะวนัออกและเอเชยีตะวนั

ออกเฉียงใต้ เกิดการผสมผสานกับภาษาพูดที่ใหญ่อยู่เดิมใน

ดินแดนแต่ละแห่ง อักขระในภาษาจีนโบราณที่เป็นอักษรภาพ 

(Calligraphic) ซึ่งแตกต่างไปจากอักษรภาพของอียิปต์ กลาย

เป็นต้นแบบของภาษาเขียนที่เป็นแบบแผนของภาษาเขียน 

ใหม่ ๆ  ในดินแดนเกาหลี ญี่ปุ่น หรือเวียดนาม ท�ำนองเดียวกัน

กับกรณีการเผยแพร่ของภาษาสันสกฤตและกลุ่มภาษาของ

อินเดียใต้อื่น ๆ ที่ใช้บันทึกคัมภีร์พราหมณ์และค�ำสอนของ

พระพุทธศาสนา กลายเป็นต้นแบบของภาษาเขียนใหม่ ๆ ใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น อักขระในภาษาพม่า มอญ ขอม 

หรืออักขระภาษาไท

	 ความศรทัธาและความเชือ่ทางศาสนาคอื “ทีม่าแห่งแรง

บนัดาลใจ" (source of inspirations) ทัง้ปวงของมนษุย์ในอนัที่

จะค้นคดิเครือ่งมอืทีจ่ะใช้ส�ำหรับการบนัทกึ ถ่ายทอดความคดิ 

ความเชื่อ และเรื่องราวของเผ่าพันธุ์ตนเอง ให้ประจักษ์ต่อชน

รุ่นหลัง ๆ  รวมทั้งการเผยแพร่สู่ชนกลุ่มอื่น ๆ  สิ่งที่กล่าวถึงข้าง

ต้นนี้ เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในกรณีของศาสนาที่ส�ำคัญ ๆ 

ไม่ว่าจะเป็นพทุธศาสนา ครสิต์ หรอื อสิลาม ภาษาเขยีนใหม่ ๆ   

ได้ก่อก�ำเนดิขึน้ในดนิแดนต่าง ๆ  ทีศ่าสนาเหล่านีเ้ผยแพร่ไปถงึ 

จากภาษาเขยีนดัง้เดมิ ไม่ว่าจะเป็นสนัสกฤต ลาตนิ หรอือาหรบั

โบราณ สู่การประยุกต์ภาษาใหม่ ๆ ขึ้นมาโดยอาศัยรากฐาน

ของภาษาเดิมเหล่านี้ ทั้งนี้เพ่ือมุ่งตอบสนองความต้องการ

ของแต่ละกลุ่มชนในการจารึกหลักค�ำสอนและพระคัมภีร์ของ

แต่ละองค์ศาสดา เหล่าบรรดาผู้น�ำทางศาสนาหรือพระสงฆ์ 

จึงถือเป็นปัญญาชนกลุ่มแรก ๆ ของแต่ละสังคม ที่เป็นทั้งผู้รู้  

ผูร้วบรวม ผู้จรรโลง และผู้วางรากฐานโลกแห่งความรูโ้ดยอาศัย

วัฒนธรรมภาษาเขียนนี้

	 นอกจากนั้นการเดินทางของมนุษย์ยังถือเป็นปัจจัยที่

ส�ำคัญอีกประการหน่ึงของการตื่นตัวด้านความรู้ข้างต้น ชาว

ตะวันตกเพ่ิงมาพบความก้าวหน้าด้านวิทยาการของอาหรับ
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ในช่วงหลังศตวรรษท่ี 10 โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงของการ

ท�ำสงครามศาสนา หรือสงครามครูเสด เพื่อแย่งชิงเมืองเยร ู

ซาเล็มคืนมาจากกองทัพมุสลิมชาวเติร์กท่ีเข้ายึดครองเมือง

ศักดิ์สิทธิ์แห่งนี้มาตั้งแต่ช่วงปี ค.ศ.638 การท�ำสงคราม 

ครเูสดในครัง้ต่าง ๆ  ทีย่ดืเยือ้มาเกอืบ 3 ศตวรรษนัน้ ท�ำให้ชาว

ตะวันตกได้เห็นถึงความเหนือกว่าของชาวอาหรับในเรื่องของ

วิทยาการความรู้ การท�ำสงครามครูเสด ซึ่งเป็นสงครามท่ียืด

เยือ้เป็นเวลากว่าสองร้อยปี (ค.ศ.1095-1271) ได้ก่อให้เกดิการ 

พบกนัของโลกแห่งความรูแ้ละวทิยาการของมนษุย์จาก 2 ฝ่าย 

คอืระหว่าง "โลกคริสเตียน" (Christian World) และ "โลกอาหรับ"  

(Arabic World) เนื่องจากว่าการเดินทางจากที่หนึ่งไปที่หนึ่ง

ท�ำให้คนได้พบเห็นสิ่งต่าง ๆ อันเป็นการเพิ่มพูนความรู้ใหม่ ๆ 

ให้ตนเอง ด้วยเหตุผลจากการเดินทางจากดินแดนยุโรปสู่กรุง

เยรูซาเล็มของนักรบครูเสด โดยผ่านดินแดนและวัฒนธรรม 

ต่าง ๆ  ทีห่ลากหลาย ท�ำให้ขากลบัชาวยโุรปได้น�ำเอาเทคนคิและ

ความรู้จากดินแดนต่าง ๆ กลับไป สงครามครูเสด (Crusade) 

ท�ำให้ชาวคริสเตียนได้เห็นถึงแสนยานุภาพด้านวิทยาการของ

โลกอาหรับ ที่ได้สั่งสมความรู้และวิทยาการต่าง ๆ มาแล้วใน

ระยะก่อนหน้านัน้ ทัง้ความรูท้างคณติศาสตร์ เรขาคณติ ปฏิทนิ 

ด้านอาวุธยทุโธปกรณ์และอืน่ ๆ  อนัเป็นเงือ่นไขทีก่ระตุ้นความ

ตื่นตัวของยุโรปในการเผชิญและเรียนรู้โลกภายนอกที่ไม่ใช ่

ชนชาวคริสเตียนมากยิ่งขึ้น

	 เหล่านี้ยังไม่ได้นับรวมถึงการได้แลกเปลี่ยนความรู้และ

วิทยาการภายใต้เงื่อนไขของการค้าขายระหว่างตะวันตกและ

ตะวันออก โดยผ่านเส้นทางสายไหม หรือ “Silk Road” ที่

เชื่อมเอเชียกับยุโรปโดยมีชาวอาหรับเป็นนักเดินทางรุ ่น

บุกเบิก เส้นทางการค้าและเมืองท่าต่าง ๆ  ทางทะเลรอบทะเล

เมดิเตอร์เรเนียนได้กลายเป็นเส้นทางแห่งการแลกเปลี่ยนทาง

วัฒนธรรมระหว่างโลกตะวันตกและโลกตะวันออก เมืองท่า

เวนิสและเมืองท่าอ่ืน ๆ ในดินแดนอิตาลีกลายเป็นศูนย์กลาง

การค้าที่เชื่อมต่อระหว่างโลกคริสเตียนและโลกอาหรับใน 

ยุคนั้น โดยหนึ่งในงานเขียนชิ้นส�ำคัญที่กล่าวถึงกันไปทั่วยุโรป 

อันเป็นชนวนของความตื่นตัวในการส�ำรวจส่วนอื่น ๆ โลก คือ  

หนงัสอืบนัทกึการเดนิทางของมาร์โคโปโล ซึง่เดนิทางสูด่นิแดน 

ตะวนัออกโดยใช้เส้นทางสายไหมสูม่องโกเลยีและจนีระหว่างปี 

ค.ศ.1275-1292 ได้ปรากฏแก่สายตาผู้คนในปี ค.ศ.1302 อัน

เป็นบันทึกเล่าถึงเหตุการณ์การผจญภัยระหว่างการเดินทาง 

สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน ตลอดจนถึงศิลปะวิทยาการ

และความเจริญของบ้านเมืองที่ได้พบเห็น สิ่งเหล่านี้ด�ำเนินไป

ควบคู่กับ “การเดินทาง” ของมนุษย์เพื่อเป้าหมายอีกประการ

หนึ่ง นั่นคือการเดินทางเพื่อการค้าขายหรือการแลกเปลี่ยน

สินค้าระหว่างมนุษย์แต่ละกลุ่ม การเดินทางดังกล่าวเริ่มก่อตัว

และเตบิโตขึน้อย่างต่อเนือ่ง โดยเฉพาะอย่างยิง่ในอาณาบริเวณ

แถบชายฝั่งรอบเมดิเตอร์เรเนียน และในส่วนอื่น ๆ ของโลก

(2) ภาษาเขียนในฐานะนวัตกรรมส�ำคัญในการสร้างสังคม

การเรียนรู้

	 ภาษาเขียนเป็นเครื่องมือที่ช่วยในการสร้างความจ�ำร่วม

ของสังคม (collective memories) และการบันทึกวิทยาการ

ความรู ้เพื่อส่ือสารถ่ายทอดอย่างกว้างขวางจากรุ ่นหน่ึงสู่ 

รุ่นหนึ่ง รวมถึงการส่ือสารผ่านวัฒนธรรมของชนกลุ่มหนึ่งไป

อีกกลุ่มหนึ่งโดยมีตัวอักษรเป็นกุญแจไขสู่โลกความรู้ ดังกรณี

ของโลกตะวันตกที่กลายเป็นผู้ต่อยอดความรู้และวิทยาการ

จากการปฏิสัมพันธ์กับชนชาติต่าง ๆ ของดินแดนตะวันออก 

โดยเฉพาะกับชาวอาหรับผู้เริ่มบุกเบิกเส้นทางการค้ากับโลก

ตะวันออกได้น�ำความรู้วิทยาการที่ได้จากจีนและอินเดียกลับ

สู่ตะวันออกกลางและเผยแพร่เข้าสู่ดินแดนยุโรปผ่านเส้นทาง 

การค้าตามเมืองท่ารอบทะเลเมดิเตอร์เรเนียน เริ่มจากช่วง

ศตวรรษที่ 7 เป็นต้นมา (ค.ศ.661-750) ที่อาณาจักรมุสลิมชื่อ 

“อไูมยดั กาลิฟัต” (Umayyade Caliphate) ได้สร้างความเป็น

ปึกแผ่นและมคีวามเข้มแขง็มากยิง่ขึน้ในดนิแดนอาฟรกิาเหนือ 

โดยมศูีนย์กลางของอาณาจกัรอยูท่ีเ่มอืงดามสักสั ประเทศซเีรยี

ในปัจจุบัน 

	 ความรุ่งเรืองและความมั่งคั่งของอาณาจักรมุสลิมของ

ชาวอาหรับในยุคนั้นเกิดขึ้นเนื่องจากการค้าขายทางทะเลกับ

ดินแดนต่าง ๆ แถบชายฝั่งเมดิเตอร์เรเนียนและการค้ากับโลก

ตะวนัออก คอื จนีและอนิเดยี การค้าสนิค้าเช่น พรมและผ้าไหม 

จากดินแดนเปอร์เชียถือว่าเป็นของใช้หายากในยุโรป ชาว

อาหรับได้สร้างความม่ังค่ังจากการแลกเปลี่ยนค้าขายกับโลก

ตะวันออก การค้าขายนี้ท�ำให้พ่อค้าชาวอาหรับสะสมความ

มั่งคั่งของทองค�ำและเพชรนิลจินดาที่ได้มาจากการติดต่อ

ค้าขายกับชนกลุ่มอื่น ๆ นอกเหนือจากนั้นการเดินทางค้าขาย

ท�ำให้เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ในศิลปะวิทยาการของผู้คน

ในที่ต่าง ๆ ที่พวกเขาได้ผ่านพบและไปตั้งหลักแหล่งอาศัย

อยู่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเดินทางผ่านเส้นทางสายไหมเข้าสู ่

ดินแดนจีน ซ่ึงต้องผ่านดินแดนต่าง ๆ ที่มีประชากรที่ 
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หลากหลายวัฒนธรรม

	 มสัยดิของชาวอาหรบันอกจากจะเป็นทีป่ระกอบศาสนกจิ 

แล้ว ยังกลายเป็นสถานที่แห่งการสร้างภูมิปัญญาแลกเปลี่ยน 

ความรู้ได้มาจากทีต่่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นความรูใ้นเรือ่งดาราศาสตร์,  

คณติศาสตร์, เรขาคณติ, เคม,ี การแพทย์, ปรชัญาอสิลาม, ฯลฯ  

และที่ส�ำคัญคือเทคนิคในการท�ำดินปืนท่ีใช้ในการท�ำวัตถุ

ระเบิดซึ่งในยุคนั้นชาวจีนได้พัฒนาความรู้ในเรื่องเหล่าน้ีแล้ว 

ขณะเดียวกันอักษรอาหรับท่ีเป็นภาษาเขียนท่ีประดิษฐ์ขึ้นใน

ช่วงปลายศตวรรษที่ 5 (ประมาณ 80 ปีก่อนชาตะกาลของ

องค์นาบี มูฮัมหมัด) กลายเป็นเครื่องมือชิ้นส�ำคัญในการจดจ�ำ

และรวบรวมความรู้วิทยาการจากที่ต่าง ๆ ตั้งแต่ช่วงศตวรรษ 

ที่ 7 เป็นต้นมา โดยเฉพาะอย่างยิ่งเทคนิค วิทยาการ ความรู้

แขนงต่าง ๆ จากจีนและอินเดีย ที่พวกพ่อค้าชาวอาหรับผู้เริ่ม

บกุเบกิเส้นทางการค้ากับโลกตะวนัออกได้น�ำความรู้วิทยาการ

ที่ได้รับกลับสู่ตะวันออกกลาง

	 ศาสนสถานของมุสลิมถือเป็นชุมชนทางปัญญาและ

เป็นแหล่งบ่มเพาะนักปราชญ์ที่แตกฉานในวิทยาการความรู้

หลากหลายแขนงมาแลกเปลี่ยนความคิดและน�ำเสนอความรู ้

ของตน เชือ่กนัว่าชมุชนมหาวทิยาลยัยคุแรก ๆ  ของอสิลามนัน้

เกดิข้ึนก่อนชมุชนวชิาการของโลกครสิเตยีนมาเป็นเวลาหลาย

ทศวรรษ ไม่ว่าจะเป็นกรณีของมหาวิทยาลัยอัล การาวียีน  

(Al-Qarawiyyin หรือ Al-Karaouine) ซึ่งก่อตั้งข้ึนในปี  

ค.ศ.859 โดยผู้ก่อตั้งเป็นสตรีชาวมุสลิมชื่อ “ฟาติมา อัลฟีห์รี 

(Fatima al-Fihri) มหาวิทยาลัยเก่าแก่แห่งนี้ตั้งอยู่ในอาฟริกา

ตอนเหนือ ซึ่งก็คือดินแดนที่เป็นประเทศโมร้อกโคในวันนี้

    รูปที่ 4 สุเหร่าอัล-การาวียีน ในประเทศโมร้อกโค6

	 ในช่วงไล่เล่ียกันน้ี มีสถานศึกษาที่เรียกโดยรวมว่า 

“Bamaristan Medical Schools” มีการก่อตั้งสถานศึกษา

ชั้นสูงด้านการแพทย์ขึ้นในอาณาจักรเปอร์เชีย เพื่อเป็นสถาน

ศึกษาส�ำหรับผู้ที่จะประกอบการรักษาโรคให้กับผู้คนได้ โดย

สถานศึกษานีจ้ะออกใบประกอบวชิาชีพว่าเป็นผู้ผ่านการศึกษา

มาเป็นอย่างด ีค�ำว่า “Bimaristan” เป็นภาษาเปอร์เชยี แปลว่า  

“โรงพยาบาล” เป็นค�ำประสมจากค�ำ 2 ค�ำคือ “Bimar” ซึ่ง

แปลว่า “ป่วย” กบัค�ำว่า “-stan” ซึง่แปลว่า “สถานที”่ ถอืเป็น

สถาบนัการแพทย์ยคุบกุเบิกและถอืเป็นโรงพยาบาลสาธารณะ

แห่งแรกของโลกทีเ่ปิดรับรกัษาผู้ป่วยและเป็นทีฝึ่กฝนบคุลากร

การแพทย์ตามความหมายทางการแพทย์ของโลกสมัยใหม่

	 นอกจากนั้นที่อียิปต์ ก็เกิดมหาวิทยาลัยเก่าแก่อีกแห่ง

หนึง่ของโลกอสิลาม คอื “อัล อัชฮาร์” (Al-Azhar University) 

ณ เมอืงไคโร โดยก่อตัง้ขึน้ในช่วงปี ค.ศ.970-972 ทีแ่ห่งนีก้ลาย

เป็นสถานศกึษาขัน้สงู โดยเปิดสอนสาขาความรูต่้าง ๆ  ทัง้ด้าน

ศาสนปรัชญาของอิสลาม กฎหมาย ภาษาศาสตร์ โหราศาสตร์ 

อนัเป็นศาสตร์เชีย่วชาญของโลกอาหรับในยคุนัน้ มหาวทิยาลยั

แห่งนีย้งัคงด�ำเนนิการมาต่อเนือ่งและเป็นมหาวทิยาลยัของรฐั

ที่ส�ำคัญแห่งหนึ่งของอียิปต์ในปัจจุบัน 

	 ส่วนชมุชนวชิาการยคุแรก ๆ  ของดนิแดนยโุรป ก่อเกิดขึน้ 

ภายใต้การน�ำของพระศาสนจักรโรมันคาทอลิก ไม่ว่าจะเป็น

กรณีของชุมชนวิชาการ (academic communities) เช่น 

กรณีมหาวิทยาลัยคอนสแตนตินโนเปิ้ล (ศตวรรษที่ 8 - 14) 

ในบุลกาเรีย, มหาวิทยาลัยโบโลญญ่า (ค.ศ.1088) ในอิตาลี, 

มหาวิทยาลัยปารีส (ค.ศ.1150) ในฝรั่งเศส, และมหาวิทยาลัย 

อ๊อกฟอร์ด (ค.ศ.1167) ในอังกฤษ จากชุมชนวิชาการเพียง

ไม่กี่แห่งในช่วงศตวรรษที่ 12 ผลิบานเป็นชุมชนมหาวิทยาลัย

ส�ำคญั ๆ  ของโลกตะวนัตกจ�ำนวนประมาณ 70 กว่าแห่งในช่วง

ปลายศตวรรษที่ 16 โดยชุมชนเหล่านี้เป็นกลไกส�ำคัญในการ

สร้างองค์ความรูท้ีก่ลายเป็นรากฐานของการพฒันา “ศาสตร์” 

แขนงต่าง ๆ  ที่น�ำมาประยุกต์ในกระบวนการเปลี่ยนแปลงทาง

เศรษฐกิจ, สังคม, การเมือง, และวัฒนธรรมที่มีผลกระทบจาก

โลกตะวันตกไปสู่ส่วนอื่น ๆ  ในช่วงต่อมา โดยมี “ภาษาลาติน” 

 เป็นแบบแผนของภาษาเขียนอื่น ๆ ที่ใช้ในกิจกรรมของพระ

ศาสนจักรที่เผยแพร่อยู่ในกลุ่มนักบวชในยุโรปยุคกลาง เป็น 

“เครื่องมือ” ในการบันทึก การสื่อสาร รวบรวมความคิด  

 6ภาพสบืค้นเม่ือ 29 มิถุนายน 2559 จาก https://arsalaan.wordpress.com/2007/04/15/al-karaouine-university-world%E2%80%99s-old-

est-university/ 
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ค�ำสอน และน�ำเสนอเรื่องราวความเป็นไปของสภาพชีวิตของ

คนในสังคมยุคนั้น ผู้ท่ีจะเป็นนักบวชต้องรู้ภาษาลาตินซ่ึงเป็น

ภาษาพื้นฐานในการเผยแพร่พระเทวศาสตร์

รูปที่ 5 เมืองโตเลโด้ในสเปนศูนย์การแปลวิทยาการ

อาหรับสู่ภาษาลาติน7

	 ตั้งแต่ปี ค.ศ.1086 เป็นต้นมา เมืองโตเลโด้ (Toledo) ซึ่ง

ตัง้อยูท่างตอนกลางของสเปนในปัจจบุนัได้กลายเป็นศนูย์กลาง

ของการแปลต�ำราความรูว้ทิยาการต่าง ๆ  ทีไ่ด้รวบรวมบนัทกึไว้

ใน “ภาษาอาหรับ” สู ่“ภาษาลาตนิ” และเผยแพร่ความรูเ้หล่านี ้

ไปสู่ส่วนอื่นๆของยุโรป ความตื่นตัวนี้ส่งผลให้เกิด “ภาษา

เขียน” ภาษาใหม่ ๆ  ในโลกตะวันตกที่ประดิษฐ์ขึ้นมาใช้ในการ 

สื่อสารในกลุ่มชนของตนเอง อันเป็นภาษาท่ีมีแบบแผนตัว

อักษรมาจากภาษาลาตินซ่ึงเป็นภาษาของชาวโรมันไปสู่ภาษา

อิตาเลียน, ฝรั่งเศส, โปรตุเกส, โรมาเนียน, และสเปน หรือที่

เราเรยีกตระกลูภาษานีว่้าตระกลู “โรมานส์” (Romance) และ

เริ่มนิยมหันมาใช้ตัวเลขอารบิคแทนที่ตัวเลขโรมันในยุคต่อมา

(3) การพัฒนาการพิมพ์ การเกิดชุมชนวิชาการ และระบบ

โรงเรียน

	 การคิดแท่นพิมพ์และการพัฒนาการพิมพ์ ถือเป็นหนึ่ง

ในนวตักรรมชิน้ส�ำคญัของยคุฟ้ืนฟศูลิปะวทิยาการ หรอืทีรู่จ้กั

กันโดยทั่วไปว่ายุคเรเนซองส์ (Renaissance) การคิดระบบ

การพิมพ์เป็นความพยายามในการข้ามข้อจ�ำกัดของการผลิต

หนังสือต�ำราเพื่อกระจายความรู้ไปสู่คนจ�ำนวนมากที่ไม่ต้อง

มาคัดลอกหนังสือเล่มใดเล่มหน่ึงด้วยลายมือซ่ึงต้องใช้เวลา 

และท�ำการผลติหนงัสอืได้ในปริมาณทีจ่�ำกดั ประดิษฐกรรมการ

ประดษิฐ์แท่นพมิพ์ของโยฮนั กูเตน็เบร์ิก (ค.ศ.1400-1468) ซึง่

เป็นหนงัสือทีต่พีมิพ์เล่มแรกด้วยระบบแป้นพมิพ์ตวัอกัษรโลหะ

เลื่อน การประดิษฐ์แท่นพิมพ์นี้จึงเป็นความก้าวหน้าใหม่ที่ถือ

เป็นการปฏิวัติทางปัญญาของมนุษย์ อันเป็นคุณูปการต่อการ

พฒันาทางด้านโลกของความรูข้องมนษุยชาติมาจนถงึปัจจบุนั 

การบุกเบิกภารกิจด้านการพิมพ์ในยุคแรก ๆ เป็นการพิมพ ์

พระคัมภีร์ไบเบ้ิลด้วยแท่นพิมพ์แบบเลื่อนของกูเต็นเบิร์กใน

กลางศตวรรษที่ 15 (หรือในปี ค.ศ.1455) ในปรัสเซีย ตามติด

มาด้วยการประดิษฐ์แท่นพิมพ์ในอิตาลีที่ Subiaco ในปี 1463 

และแท่นพิมพ์ฝรั่งเศสที่ปารีสในปี 1470

	 กูเต็นเบิร์กได้ประดิษฐ์เคร่ืองพิมพ์ที่มีแป้นพิมพ์แบบ

เล่ือนและใช้อักษรแบบพิมพ์ท�ำจากโลหะ อันเป็นงานท่ีสร้าง

ชื่อเสียงและเป็นที่ยอมรับน�ำไปใช้แพร่หลาย อย่างไรก็ตามผล

งานทีย่ิง่ใหญ่ทีบ่คุคลผู้นีไ้ด้ประดษิฐ์ขึน้ด้วยความยากล�ำบากนี้  

ก็มิได้ท�ำให้ชีวิตเขาเป็นปกติสุขนัก เนื่องจากผลงานที่เขาท�ำ

ออกมานั้นได้ถูกหนึ่งในหุ้นส่วนของเขายึดไปเป็นของตนเอง

โดยทีเ่ขาไม่ได้เหลืออปุกรณ์ใด ๆ  ทีท่�ำขึน้อยูใ่นความครอบครอง 

แม้แต่ช้ินเดียว แต่โชคดีที่มีผู ้มาช่วยเหลือบรรเทาความ 

ทุกข์ยากในชีวิตในบั้นปลายเขาได้ คือ พระเจ้าอดอร์ฟที่ 2 

แห่งนาสเซา (Adolphe II de Nassau) ทีอ่ดุหนนุให้ค่าใช้จ่าย

เลี้ยงชีพไปตลอดชีวิต

รูปที่ 6 โยฮัน กูเต็นเบิร์ก8

(ที่มา http://www.numericana.com/

arms/gutenberg.htm)

7สืบค้นเมื่อ 29 มิถุนายน 2559 จาก https://en.wikipedia.org/wiki/Toledo,_Spain
8สืบค้นเมื่อ 29 มิถุนายน 2559 จาก  http://www.numericana.com/arms/gutenberg.htm 
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ปีที่ 18 ฉบับที่ 2 เดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2561   

	 การพัฒนาการพิมพ์ซึ่งเกิดขึ้นในยุโรปในระยะดังกล่าว 

เป็นตัวเร่งให้เกิดการแพร่กระจายความรู ้และวิทยาการที ่

หลากหลาย อันมีผลต่อการสร้างความตื่นตัวในการเข้าสู่

วัฒนธรรมแห่งการเรียนรู้ของคนในสังคมตามมา กล่าวคือ 

เป็นการสร้างรากฐานให้เกิดการพัฒนาสถานศึกษาใน "ระบบ

โรงเรียน" ที่เกิดขึ้นในดินแดนต่าง ๆ  ตามมาในระยะหลัง ไม่ว่า 

จะเป็นในอังกฤษ, ฝรั่งเศส, รัสเซีย, ปรัสเซีย, ฯลฯ และ

แบบแผนการศึกษาที่เกิดขึ้นนี้ได้กระจายตัวไปในส่วนอื่นของ

โลกในระยะต่อมา ระบบโรงเรียนนี้เริ่มจากบทบาทการริเริ่ม

ของพระศาสนจักรโรมันคาทอลิก ดังกรณีตัวอย่างของคณะ

สงฆ์เยซูอิต (Jesuits) ซ่ึงก่อตั้งขึ้นในปี ค.ศ.1534 ที่กรุงโรม 

และมีบทบาทวางรากฐานระบบโรงเรียนอย่างแข็งขันในสังคม

ฝรั่งเศส รวมทั้งมีบทบาทแข็งขันในการบุกเบิกสร้างโรงเรียน

ในดินแดนภูมิภาคอื่นๆของโลกในช่วงศตวรรษที่ 16 ไม่ว่าจะ

เป็นในภูมิภาคเอเชีย อาฟริกาและลาตินอเมริกา

	 ชุมชนวิชาการของยุคกลางท่ีเรียกว่ามหาวิทยาลัย 

เช่น มหาวิทยาลัยแห่งโบโลญญ่า มหาวิทยาลัยปารีส หรือ  

มหาวิทยาลัยอ๊อกฟอร์ด กลายเป็นกลไกอันทรงพลังในการ 

ขับเคลื่อนโลกแห่งการเรียนรู ้ สร้างแบบแผนของระบบ

การศึกษาและศูนย์กลางของศิลปะวิทยาการที่เลื่องช่ือของ

ยุโรป โดยมีการเน้นสาขาความรู้เชี่ยวชาญใน 4 สายหลัก คือ 

ศิลปศาสตร์ (ภาษาศาสตร์), แพทยศาสตร์, กฎหมาย, และ 

เทวศาสตร์ ดังกรณีของส�ำนักคิด “Scolastic” แห่งโลก 

ตะวันตกที่เน้นการบูรณาการทางวิทยาการจากกระแสความรู้  

ทั้งจากอิทธิพลของอารยธรรมกรีก โรมัน และเทวศาสตร์แห่ง

พระคริสต์ (Christian Theology) ควบคู่กับการให้ความ

สนใจและศึกษามรดกวิทยาการจากโลกอาหรับเพื่อน�ำไปต่อ 

ยอดความรู้ไม่ว่าจะเป็นด้านคณิตศาสตร์ เรขาคณิต พีชคณิต  

เคมี กลศาสตร์ การแพทย์ และประดิษฐ์กรรมอื่น ๆ

	 โดยได้มีการแปลต�ำราของนักปราชญ์โลกอาหรับที ่

โดดเด่นในยุคนั้นมาเป็นภาษาลาตินเพื่อศึกษาอย่างกว้าง

ขวาง เช่น งานของคารัชมี (Kharazmi, ค.ศ.780-850)  

นักคณิตศาสตร์ นักดาราศาสตร์และนักภูมิศาสตร์ชาวเปอร์

เชียก่อตั้งส�ำนักพีชณิต (Algèbre) และเริ่มใช้เลข 0 เป็นหนึ่ง

ในผู้รู้คนส�ำคัญของส�ำนักแห่งปัญญาของนครแบกแดดภายใต้

ราชวงศ์อับบาสิต และงานทางวิชาการของท่านผู้นี้ส่งอิทธิต่อ

โลกวชิาการในยโุรปอย่างมากในช่วงศตวรรษที ่12 ผลงานของ

คารชิมถีกูน�ำไปแปลเป็นภาษาลาตนิหลายชิน้9  โดยชือ่ของท่าน

ถูกเรียกในภาษาลาตินว่า อัลโกริชมี (Algoritmi) 

	 นอกจากนัน้กมี็งานของราซ ี(ชาวตะวนัตกเรยีก Rhazes  

หรือ Rasis, ค.ศ.854-925) และ อบิน ูซนีา (อะบอูาลี อลัฮซูยัน์ 

บินอับดิลลาฮ์ อิบนุซีนา หรือ Avicenna ที่เป็นชื่อเรียกท่าน 

ผู้น้ีในภาษาอังกฤษ, ค.ศ. 980-1037)10 โดยบุคคลคนแรกน้ี 

เป็นผู้รอบรู้จากโลกมุสลิมที่ได้ชื่อว่าเป็นบิดาแห่งการแพทย์ 

จากการอุทิศตนท�ำงานด้านการแพทย์ การรักษา และการ

ค้นคว้าต่าง ๆ  นอกจากนั้นบุคคลผู้นี้เป็นชาวเปอร์เชียและเป็น

นักคิดที่มีความรอบรู้หลายด้าน (comprehensive thinker) 

ในคณิตศาสตร์หลากแขนง (polymath), เป็นนักฟิสิกส์, นัก

เคมี, นักปรัชญา และเป็นบุคคลประวัติศาสตร์ที่มีผลงาน

โดดเด่นยอมรับในด้านการแพทย์ ในช่วงชีวิตของบุคคลผู้น้ี 

ได้ทุ ่มเทให้กับวิทยาการหลากแขนงที่บันทึกการท�ำงาน

ค้นคว้า การสังเกต และการค้นพบ (การวิจัย) ทางการแพทย์ 

ที่ได้บันทึกด้วยลายมือไว้มากกว่า 200 ชิ้น งานด้านการ

แพทย์ที่ผ ่านการทดลองและประมวลผลที่สั่ งสมท�ำให ้ 

ราซีกลายเป็นแพทย์ที่ประสบความส�ำเร็จและได้เป็นหัวหน้า

ดแูลแพทย์ในนครแบกแดด และเป็นอาจารย์สอนแพทย์รุน่ใหม่ 

ที่มาจากพื้นเพหลากหลาย ท�ำตัวเป็นแบบอย่างของแพทย์

ผู ้อุทิศตนและมีความเมตตาดูแลรักษาคนไข้โดยไม่เลือก

ว่าเป็นคนรวยหรือคนจน ส่วนคนที่สอง เป็นนักปราชญ์

ชาวเปอร์เซีย ที่มีบทบาทด้านสาธารณสุข ท�ำหน้าที่แพทย์

ประจ�ำราชส�ำนักและเป็นแพทย์ประจ�ำพระองค์ของเจ้าชาย 

ต่าง ๆ เขาได้รวบรวมประสบการณ์ด้านการแพทย์โดย

ได้เขียนหนังสือปทานุกรมค�ำศัพท์, สารานุกรมศัพท์การ

แพทย์โดยจัดแบ่งความรู้การแพทย์เป็นหมวดหมู่ นอกเหนือ

9Bernard PIRE, « AL-KHWARIZMI  », Encyclopædia Universalis [en ligne], consulté le 23 juillet 2016. URL : http://www.univer-

salis.fr/encyclopedie/al-khwarizmi/
10Universalis, « RHAZÈS, arabe ABU BAKR MUHAMMAD IBN ZAKARIYA AL-RĀZĪ (865 env.-env. 925)  »Encyclopædia Universalis 

[en ligne], consulté le 23 juillet 2016. URL :http://www.universalis.fr/encyclopedie/rhazes-arabe-abu-bakr-muhammad-ibn-

zakariya-al-razi/
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ปีที่ 18 ฉบับที่ 2 เดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2561   

จากการแพทย์ ก็ได้เขียนหนังสือเก่ียวกับประวัติศาสตร์

ธรรมชาติ ดนตรี เศรษฐศาสตร์และรัฐศาสตร์ นอกจากนี ้

ยังมีผลงานด้านการกวีที่ เป ็นผู ้ ได ้ รับความนิยมคนหน่ึง 

ในโลกอาหรับ

	 ปลายยุคกลางจึงเป็นช่วงแห่งการแสวงหาของชาว 

ตะวันตก ไม ่ใช ่ ยุคมืดเสียทีเดียว แต ่ เป ็นรอยต ่อทาง

ประวัติศาสตร์ยุโรปสู ่โลกแห่งการค้นพบและการพัฒนา

วิทยาศาสตร์ ควบคู่กันไปกับความต่ืนตัวในการฟื้นฟูศิลปะ

วิทยาการอย่างขนานใหญ่จากการค้นพบและสัมพันธ์กับ

โลกตะวันออก ตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ 15 เป็นต้นมาเกิด 

นักปราชญ์รุ่นใหม่ ๆ ที่เป็นผลิตผลของระบบโรงเรียนที่ริเริ่ม 

โดยพระศาสนจักรที่มีบทบาทในการบุกเบิกวิทยาศาสตร์และ

การค้นพบใหม่ ๆ ไปจนถึงผู้น�ำทางความคิดปรัชญาที่น�ำเสนอ

แนวคิดใหม่ ๆ ที่สร้างอิทธิพลต่อกระบวนการเปลี่ยนแปลง

ทางสังคมสู่ยุคใหม่ (Modernity Period) เช่น ตัวอย่างความ

คิดและผลงานของบุคคลท่ีมีบทบาทวางรากฐานโลกความ

รู้และวิทยาการในยุคน้ัน เช่น นิโคลัส โคเปอนิคัส (ค.ศ.

1473–1543) นักดาราศาสตร์ชาวโปแลนด์, โยฮัน เคปเลอร์  

(ค.ศ.1571–1630) นักคณิตศาสตร์และดาราศาสตร์ชาว

เยอรมัน, กาลิเลโอ (ค.ศ.1564–1642) นักดาราศาสตร์/นัก

คณิตศาสตร์ชาวอิตาลี, ฟรานซิส เบคอน (ค.ศ.1561–1626) 

รัฐบุรุษและนักปรัชญาชาวอังกฤษ, เรอเน่ เดส์คาร์ท (ค.ศ.

1596–1650) นกัปรชัญาและนกัคณติศาสตร์ชาวฝรัง่เศส ทีม่กั

ถกูขนานนามบ่อยครัง้ว่า “เป็นบดิาแห่งศาสตร์ยคุใหม่”, โทมสั 

ฮอปป์ (ค.ศ.1588–1679) นกัปรชัญาและนกัเขยีนชาวองักฤษ, 

บารุช สปิโนซ่า (ค.ศ.1632–1677) นักคิดและนักปรัชญา 

ชาวดัทช์, Gottfried Wilhelm Leibniz (ค.ศ.1646–1716) 

นักคณิตศาสตร์และนักปรัชญาชาวเยอรมัน - ผู้ริเริ่มต�ำรา

เขียนเก่ียวกับวิชาแคลคูลัส, จอห์น ล๊อก (ค.ศ.1632–1704) 

นักปรัชญาและนักทฤษฏีการเมืองชาวอังกฤษ, ฯลฯ บุคคล

ที่กล่าวถึงข้างต้นนี้ส่วนใหญ่ก็คือผลพวงของการพัฒนาการ

ศึกษาในระบบโรงเรียนในยุคแรกเริ่มของโลกตะวันตกที่มี 

พระศาสนจักรคริสต์เตียนเป็นผู้วางรากฐานมาตั้งแต่ช่วงครึ่ง

หลังของยุคกลางของยุโรป

	 กล่าวเฉพาะกรณีของสังคมฝรั่งเศสน้ัน สรุปได้ว่าการ

พัฒนาระบบโรงเรียนในฝรั่งเศสเริ่มข้ึนในรัชสมัยของพระเจ้า

ฟรังซัวส์ที่ 1 (ค.ศ.1515-1547) กล่าวคือ มีการก่อตั้งโรงเรียน

หลวงขึ้นครั้งแรกในปี ค.ศ.1530 โดยใช้เป็นสถานศึกษาเรียนรู้ 

ส�ำหรับราชตระกูลและคนชั้นสูง อย่างไรก็ตาม บทบาทการ

พัฒนาการศึกษาในระบบโรงเรียนของฝ่ายอาณาจักรนี้ดูจะ

ไม่โดดเด่นนักเม่ือเปรียบเทียบกับฝ่ายศาสนจักร โดยเฉพาะ 

อย่างยิ่ง บทบาทของ "คณะสงฆ์เยซูอิส"

	 ภายหลังการจัดตั้งขึ้นอย่างเป็นทางการ ณ กรุงโรมในปี 

ค.ศ. 1540 แล้ว คณะสงฆ์คณะนีก้ไ็ด้เริม่เข้ามามบีทบาทส�ำคัญ

ในการวางรากฐานและพฒันาการศกึษาในระบบโรงเรยีนอย่าง

แขง็ขนัในสงัคมฝรัง่เศส โรงเรยีนแห่งแรกได้รบัการก่อตัง้ขึน้ใน

ปี 1556 โดยสงฆ์คณะนี้ที่ Auvergne (ซึ่งอยู่ในแถบภาคกลาง

ของฝรั่งเศสปัจจุบัน) และมีการขยายการก่อตั้งโรงเรียนทั้งใน

ระดบัต้นและระดบักลางไปสู่พืน้ทีอ่ืน่ ๆ  จนกระทัง่ปี ค.ศ.1640 

มีโรงเรียนที่ด�ำเนินการภายใต้ความดูแลของสงฆ์คณะนี้ถึง 70 

แห่ง และเพิ่มเป็นกว่าร้อยแห่งซ่ึงกระจายอยู่ในเมืองต่าง ๆ  

ทั่วประเทศ

	 การจัดการศึกษาในโรงเรียนในระยะนั้น เน้นการฝึก

ทกัษะให้เดก็มคีวามสามารถในการใช้ภาษาเขยีน โดยการอ่าน 

การเขียน และการเรียนตรรกะคณิตศาสตร์ (การนับ) และการ

เรียนศีลธรรมเพื่อฝึกฝนให้เติบโตเป็นคริสต์ชนที่ดีในอนาคต 

ศาสนจักรจะก่อตั้งโรงเรียนโดยอาศัยงบประมาณของตนเอง 

ส่วนค่าเล่าเรียนน้ันจะเป็นความรับผิดชอบของครอบครัว

นักเรียนที่จะต้องเสียค่าใช้จ่ายในการศึกษาของบุตรหลาน 

ด้วยเหตุนี้ผู้ที่จะสามารถเข้าเรียนในโรงเรียนก็คือเยาวชนจาก

ครอบครัวชนชั้นกลาง (La bourgeoisie) ที่มีฐานะดีเท่านั้น

	 ปี 1634 พระคาร์ดินัล Richelieu ได้ก่อต้ังส�ำนัก  

"บัณฑิตยสถาน" (Académie Française) ขึ้นเพื่อรวบรวม

สะสางจัดระบบหลักไวยกรณ์ในภาษาฝรั่งเศส มีการจัดท�ำ

พจนานุกรม (dictionnaire) ขึ้นมาใช้ในโลกของการศึกษา 

เรยีนรู ้อนัถอืเป็นผลงาน "นวตักรรมทางภาษา" อกีช้ินหน่ึงทีเ่กดิ

ขึ้นภายหลังจากการพัฒนาการพิมพ์ขึ้นก่อนหน้านั้น นอกจาก

นั้นสามารถกล่าวได้ว่าการจัดการศึกษาของฝ่ายศาสนจักร

ในระยะแรก ๆ นั้นได้รับการส่งเสริมจากฝ่ายอ�ำนาจรัฐ  

เน่ืองจากเป็นการด�ำเนินการที่พระศาสนจักรได้ใช้ทรัพยากร

ด้านต่าง ๆ  (เช่น งบประมาณ, อาคารสถานที่, บุคลากร, ฯลฯ) 

ของตนเอง ค่าใช้จ่ายในการจัดการศึกษาของโรงเรียนน้อย

ใหญ่ตามเมืองส�ำคัญและตามท้องถิ่นมาจากการระดมของ

พระสังฆราชและคณะสงฆ์ที่ประจ�ำอยู่ในถิ่นฐานนั้น โดยรัฐ

แค่เห็นชอบแต่ไม่เข้ามาเกี่ยวข้องในเรื่องการบริหารจัดการใน

รายละเอียด ตลอดจนถึงไม่สนับสนุนด้านงบประมาณ อาคาร
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สถานที่ หรือบุคลากร

	 เฉพาะที่ เมืองปารีส มีโรงเรียนระดับกลาง (หรือ

มัธยมศึกษา) เกิดขึ้นถึงกว่า 50 แห่ง โดยส่วนใหญ่จะตั้งอยู่ 

แถบฝั่งซ้ายของแม่น�้ำแซน (La Seine) โรงเรียนที่เกิดขึ้น

ในระยะนี้ถือเป็นแหล่งบ่มเพาะเยาวชนเพ่ือสร้างวัฒนธรรม

การเรียนรู้ เป็นสถานบ่มเพาะภูมิปัญญาของสังคมและสร้าง

คนดีตามแบบแผนของพระศาสนจักร และหนึ่งในโรงเรียน

มัธยมที่ก่อตั้งขึ้นและมีความส�ำคัญอันควรกล่าวถึง ณ ที่นี้  

ก็คือโรงเรียนพระเจ้าหลุยส์มหาราช (Lycée Louis Le 

Grand) ซึ่งตั้งอยู ่ด้านหลังของมหาวิทยาลัยปารีสซึ่งเป็น

สถานศึกษาที่ผลิตบุคคลที่มีบทบาทส�ำคัญทางสังคมในยุค

ต่อมา เช่น วอลแตร์ (ค.ศ.1694-1778) โรแบสปีแอร์ (ค.ศ.

1758-1794) และกามิล เดอมูแล็ง (ค.ศ.1760-1794) ซึ่ง

ทั้งสามคนต่างเป็นนักเรียนด้านกฎหมายของโรงเรียนแห่งน้ี  

คนแรกเป็นนักคิดนักเขียน ซ่ึงผลงานเขียนของเขามีคุณค่า

ด้วยการปูพื้นฐานของวัฒนธรรมของการวิพากษ์วิจารณ์ข้ึน

อย่างกว้างขวางในสังคมฝรั่งเศส ท่ีเป็นหน่ึงในนักคิดและ 

นักวิจารณ์คนส�ำคัญของยุโรปช่วงต้นศตวรรษที่ 18 วอลแตร ์

เป็นนักเขียนที่ เป ็นที่โปรดปรานของพระเจ้าเฟรเดอริค 

ที ่2 แห่งปรสัเซยี (ค.ศ.1712-1786) ผลงานของเขาเป็นเสมอืน

ประกายความคิดที่สร้างกระแสการปฏิวัติฝรั่งเศสและการ

เปลี่ยนแปลงสังคมในหลายแห่งในระยะต่อมา11 ส่วนบุคคล

สองคนหลัง คือ โรแบสปิแอร์และกามิล เดอมูแล็ง เป็นคนรุ่น

หลังที่ติดตามผลงานความคิดของบุคคลคนแรก และสองคน

หลังนี้กลายเป็นผู้น�ำที่มีบทบาทในช่วงการปฏิวัติเปลี่ยนแปลง

ทางการเมืองในปี 1789

	 และเป็นเวลากว่าหน่ึงศตวรรษหลังการก่อต้ังส�ำนัก

บัณฑิตยสถานและการจัดท�ำพจนานุกรมภาษาฝรั่งเศสขึ้น ได้

เกดิผลงานทางปัญญาชิน้ส�ำคญัขึน้อกีชิน้หนึง่ทีม่คีวามหมายใน

โลกวิชาการและถือเป็นความรุ่งเรืองในการเปิดโลกสังคมแห่ง

การเรียนรู ้กค็อืการจดัท�ำสารานกุรมฝร่ังเศส (Encyclopédie) 

อันถือเป็นหนึ่งของสารานุกรมรุ่นแรกของโลกก็ถูกพัฒนาข้ึน

ใช้ในโลกวิทยาการ ผลงานดังกล่าวเป็นการสร้างจักรวาลของ

ความรู ้(universe of knowledge) ด้วยการรวบรวมวทิยาการ

แขนงต่าง ๆ ถ่ายทอดผ่านตัวหนังสือเพื่อตีพิมพ์ออกเผยแพร่

สู่ผู้ใฝ่แสวงหาความรู้ทั่วไปในสังคมฝรั่งเศส ในระยะแรก ๆ 

งานการรวบรวมจัดระเบียบความรู้เพื่อท�ำสารานุกรมนี้ จัดท�ำ

ขึ้นเป็นจ�ำนวนเล่มได้ทั้งหมด 35 เล่ม โดยใช้เวลาทั้งหมดใน

การท�ำงานชิ้นนี้กว่า 20 ปี คือ ระหว่างปี ค.ศ.1751-1772 อีก

ทั้งยังเป็นงานที่ต้องมีการระดมบรรดาผู้มีความรู้ความช�ำนาญ

ในวิทยาการแต่ละแขนงจ�ำนวนถึง 150 คน น�ำโดย ดิเดโร,  

อาลอมแบร์, และนักคิดนักเขียนคนส�ำคัญอื่น ๆ  เช่น วอลแตร์,  

รุสโซ, ม็องเตสกีเออร์, ก็องดียาค, รวมถึงเหล่าผู ้มีความ

เชีย่วชาญไม่ว่าด้านนกักฎหมาย แพทย์ วศิวกร นกัวทิยาศาสตร์

จ�ำนวนมากในสมยัน้ัน ซึง่บคุคลเหล่านีล้้วนเป็น “ผลติผล” ของ

ระบบโรงเรียนที่ได้รับการพัฒนาขึ้นมาแล้วในสังคมฝรั่งเศสใน

ช่วงก่อนหน้านั้น งานช้ินน้ีถือเป็นการรวบรวมและจัดระบบ

ความรู้สั่งสมของสังคมซึ่งมีมาแต่ยุคก่อน ๆ ทั้งที่เป็นความรู้ 

เทคนิค วิทยาการของชนชาติฝรั่งเศส และความรู้วิทยาการ

ที่มาจากแหล่งที่มา (Sources) จากที่ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นใน

ยุโรปเองและจากส่วนอื่น ๆ ของโลก

	 อย่างไรก็ตาม บทบาทที่เข้มแข็งในการจัดการศึกษาของ

ฝ่ายพระศาสนจักรในช่วงที่ผ่านมานั้นถือเป็นส่ิงคุกคามฝ่าย

อาณาจักร (อ�ำนาจรัฐ) อย่างช่วยไม่ได้ ด้วยเหตุนี้ ฝ่ายรัฐจึง

พยายามหาโอกาสในการเข้าควบคุมกิจการด้านการศึกษา

ของฝ่ายพระศาสนจักรให้อยู่ภายใต้อ�ำนาจการควบคุมของรัฐ

มากยิ่งขึ้น จนกลายเป็นความขัดแย้งกันระหว่าง 2 ฝ่ายนี้ใน

การจัดการศึกษาอยู่อย่างสม�่ำเสมอ และในที่สุดฝ่ายอ�ำนาจ

รัฐได้พยายามลดบทบาทด้านการศึกษาของพระศาสนจักร

ด้วยการประกาศยุบสถานศึกษาซ่ึงด�ำเนินการอยู่ภายใต้การ

ดูแลของคณะสงฆ์เยซูอิสตั้งแต่ปี ค.ศ.1762 เป็นต้นมา โดย

ส่วนหนึ่งของอาคารสถานที่ที่เคยเป็นโรงเรียนในเมืองต่าง ๆ 

ถูกดัดแปลงเป็นที่ท�ำการเพื่อกิจการของฝ่ายรัฐ เช่น ศาล หรือ

ที่ท�ำการด้านการปกครองประจ�ำท้องถิ่น ในขณะที่โรงเรียน

บางส่วนก็ให้ด�ำเนนิการต่อโดยฝ่ายสงฆ์ทีเ่ชือ่ฟังและอยูภ่ายใต้ 

การชี้น�ำของผู้มีอ�ำนาจของฝ่ายอาณาจักร

	 ในระยะเวลานั้นงานเขียนที่เกี่ยวกับการเสนอแนวความ

คิดด้านการศึกษาเริ่มมีมากขึ้น เพื่อชี้ให้สังคมเห็นความส�ำคัญ

11หนึ่งในส�ำนวนที่คมคายในแนวความคิดแบบสุขนิยมของวอลแตร์ที่มักมีการกล่าวถึงหลายครั้งในระยะต่อมา คือค�ำกล่าวที่ว่า “Notre devoir de 

la vie et c’est un seul que l’on doit avoir, c’est de vivre heureux” ซึ่งแปลว่า “คนเราต่างมีภารกิจของชีวิตและเป็นเพียงภารกิจเดียวที่

เราทุกคนต้องมี คือ การใช้ชีวิตให้เป็นสุข”
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12แนวคิดทางการศึกษาของรุสโซส่งอิทธิพลไม่เพียงแค่ที่ยุโรป แต่แพร่หลายในอเมริกามากในช่วงศตวรรษที่ 19 โดยนักการศึกษาอเมริกันคนส�ำคัญผู้

มีบทบาทวางรากฐานการศึกษาของอเมริกาน�ำความคิดการศึกษาของรุสโซไปเป็นหลักปรัชญาการพัฒนาประชากรอเมริกัน ที่ให้ความส�ำคัญกับการ

ศึกษาเด็กในระดับต้นจากที่บ้านสู่ชุมชน โดยทุกสังคมต้องถือว่าการจัดการศึกษาที่ดีแก่เด็กเป็นพื้นฐานส�ำคัญในการสร้างสังคมที่ดี  จอห์น ดิวอี้ (ค.ศ.

1859-1952) คือ หนึ่งในนักการศึกษาคนส�ำคัญของอเมริกาผู้ซึ่งรับอิทธิพลความคิดของรุสโซมาแปรเป็บแบบแผนการปฎิบัติเพื่อพัฒนาการศึกษาใน

สังคมอเมริกัน

กับการอบรมบ่มเพาะเยาวชนเพื่อที่จะเติบโตเป็นผู้ใหญ่ที่เป็น

สมาชิกที่ดีของสังคมได้ ซึ่งหน่ึงในแนวความคิดท่ีมีอิทธิพล 

ส่งผลให้สังคมเห็นความส�ำคัญของการศึกษามากที่สุดคืองาน

เขียนของช็องชาร์ก รุสโซ (Jean-Jacques ROUSSEAU, ค.ศ.

1712-1778) ได้เสนอผลงานเขยีนเรือ่ง “เอมลิ กบั การศกึษา” 

(Emile ou de l’éducation)12 ท่ีเผยแพร่สู่สาธารณะใน

ปี ค.ศ.1762 เป็นหนังสือท่ีพูดถึงพัฒนาการของเด็กท่ีจะต้อง 

ได้รับการดูแลเอาใจใส่จากผู ้ใหญ่ อบรมบ่มเพาะให้เป็น 

คนดีต่อไป รุสโซคิดว่าการเรียนรู้ของเด็กเริ่มขึ้นตั้งแต่แรกเกิด  

ก่อนเด็กจะพูดได้ก็เรียนรู้ท่ีจะฟัง เริ่มเรียนรู้สิ่งแวดล้อมและ 

ผู้ใกล้ชิดด้วยตนเองแล้ว 

	 จากวัยเด็กสู่วัยรุ่นอันเป็นวัยแห่งเหตุผล ผู้ใหญ่พึงต้อง

ท�ำหน้าทีอ่บรมสัง่สอนเพือ่ประคบัประคองเลีย้งดใูห้การเอาใจ

ใส่เพื่อให้เด็กเติบโตทั้งทางกายและทางสติปัญญาอย่างสมดุล 

พื้นฐานการพัฒนาของสังคมต้องเริ่มจากหน่วยย่อยของสังคม

คือครอบครัว ดังประโยคส�ำคัญท่ีเขาเปรียบเทียบอุปมาอย่าง

ไพเราะและที่มีการอ้างถึงบ่อยครั้งในงานเขียนช้ินน้ีว่า “On 

façonne les plantes par la culture, et les hommes 

par l’éducation... Nous naissons faibles, nous avons 

besoin de forces; nous naissons dépourvus de tout, 

nous avons besoin d’assistance; nous naissons 

stupides, nous avons besoin de jugement. Tout ce 

que nous n’avons pas à notre naissance et dont 

nous avons besoin étant grands, nous est donné 

par l’éducation.” (พืชพันธุ์เจริญเติบโตได้ด้วยการรดน�้ำ

พรวนดินฉันใด มนุษย์ก็เจริญเติบโตได้ด้วยการศึกษาฉันนั้น...

เราต่างเกิดมากับความอ่อนแอ เราต้องการพลังท่ีจะเติบใหญ่ 

เราต่างเกิดมาด้วยความขาดในทุกสิ่ง เราจึงต้องการความช่วย

เหลือ เราต่างเกิดมาโฉดเขลาเบาปัญญา เราต้องการผู้ตัดสิน

ชี้แนะ ทุกสิ่งที่เราต่างก็ไม่มีกันมาตั้งแต่เกิด และที่เราจ�ำเป็น

ต้องมีในการที่จะเติบใหญ่ไปในวันข้างหน้า สิ่งที่ขาดนั้นเติมให้

เต็มได้ด้วยการศึกษา) 

	 และผลงานอีกเล่มหนึ่งของรุสโซที่เผยแพร่ออกมาใน

ช่วงเวลาไล่เล่ียกัน คืองานเขียนเร่ือง "สัญญาประชาคม"  

(Le Contrat Social) ซึง่เป็นงานเขยีนทีเ่ป็นเสมอืนค�ำประกาศ

เจตนาของการแสวงหารูปแบบของรัฐใหม่ที่เป็นรัฐที่ให้ความ

เคารพในสิทธิ ศักดิ์ศรีและความเท่าเทียมของมนุษย์ นั่นคือ

เจตนาของการสร้างรัฐประชาธิปไตย อันเป็นรัฐของปวงชนที่

สมาชกิทกุคนเป็นเจ้าของและมส่ีวนในการปกครอง มเีสรภีาพ

และไม่มีการเอารัดเอาเปรียบ งานเขียนชิ้นนี้ส่งผลท�ำให้ชีวิต

ของรุสโซต้องระหกระเหินหนีภัยที่คุกคามตนเองออกนอก

ราชอาณาจักรฝรั่งเศสอยู่เป็นเวลาถึง 5 ปี ด้วยเหตุว่าแนวคิด

ในงานเขียนชิ้นน้ีถือเป็นการวิพากษ์วิจารณ์และคุกคามความ

คิดกระแสครอบง�ำของอภิสิทธิ์ชน ซึ่งก็หมายถึงทั้ง "ฝ่ายรัฐ

และฝ่ายศาสนจักร" ในยุคนั้นนั่นเอง อย่างไรก็ตามงานเขียน

เล่มหลังสุดนี้สร้างอิทธิพลและความตื่นตัวของชนชั้นกลางที่

เพิ่มจ�ำนวนมากขึ้นจากการขยายฐานการศึกษาของประชากร

โดยรวมของประเทศ แนวคิดในหนังสือสัญญาประชาคมเป็น

หนึ่งในการสร้างแรงบันดาลใจจุดประกายการปฏิวัติทางการ

เมืองในปี ค.ศ.1789 นอกจากนั้นหลักการในค�ำประกาศนี้ก็ 

กลายเป็นส่วนหนึง่ของหลกัการในค�ำประกาศ (Declarations) 

ของหลักการแห่งประชาธิปไตยหลายครั้ง

	 ผลลัพธ์การพัฒนาการศึกษาทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพ

ในการสร้างสรรค์สังคมแห่งการเรียนรู ้ของฝรั่งเศสเกิดขึ้น

อย่างต่อเนื่องท่ามกลางกระแสความขัดแย้งและการแย่งชิง

บทบาททางการศึกษาระหว่าง “รัฐ” กับ “พระศาสนจักรแค

ทอลิก” จนกระทั่งฝ่ายรัฐเป็นฝ่ายที่เข้ามาควบคุมและผูกขาด

การจดัการศึกษาจากฝ่ายแรก แม้กระนัน้ความพยายามในการ

หาช่องทางด้านกฎหมายและหลักการแห่งเสรีภาพ ท�ำให้ฝ่าย

พระศาสนจักรก็สามารถใช้หลักการเสรีนิยมในการพยายาม

เข้ามามีโอกาสด�ำเนินกิจการทางการศึกษาอีกครั้งในรูปของ

การจัดการศึกษาเอกชน ผลการขยายโอกาสการศึกษาในช่วง

ศตวรรษที่ 19 ท�ำให้ปริมาณประชากรที่รู้หนังสือเพิ่มขึ้นอย่าง

ต่อเนื่อง
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ปีที่ 18 ฉบับที่ 2 เดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2561   

	 สถิติการรู้หนังสือของประชากรฝรั่งเศสขยายตัวอย่างต่อเนื่องตั้งแต่รัชสมัยของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 (ค.ศ.1638-1715) 

เป็นต้นมา ดังแสดงในตารางด้านล่างนี้ 

ที่มา : Yves Gaulupeau, ใน La France à l’école

ที่มา: Yves Gaulupeau, La France à l’école, p.180

ประชากรชายที่รู้หนังสือ

ประชากรสตรีที่รู้หนังสือ

เฉลี่ยการรู้หนังสือโดยทั่วไป

ปี1686-1690

28%

14%

21%

1786-1790

47%

27%

37%

1816-1820

54%

34%

44%

1872-1876

77%

67%

72%

ตารางที่ 1

ตารางที่ 2

	 ในช่วงปลายศตวรรษที ่17 หรอืประมาณกว่า 1 ศตวรรษ 

ของการขยายฐานระบบโรงเรียนในทั่วราชอาณาจักรฝรั่งเศส

เวลาน้ัน น�ำมาสู่การเพิ่มอัตราจ�ำนวนประชากรที่รู ้หนังสือ 

(สามารถอ่านออกและเขียนได้) เป็นกว่าร้อยละ 20 เพิ่มขึ้น 

เป็นกว่า 2 เท่าในช่วงต้นศตวรรษที่ 19 หรือเพิ่มเป็นร้อยละ 

44 และเป็นร้อยละ 72 ในช่วยปลายศตวรรษที่ 19 ซึ่งเป็น

ระยะที่สังคมฝรั่งเศสขยายตัวเข้าสู่สภาพสังคมอุตสาหกรรม

อย่างต่อเนือ่ง และเมือ่เข้าสูช่่วงศตวรรษที ่20 พัฒนาการความ

เปลีย่นแปลงในระบบการศกึษาเกดิขึน้อย่างต่อเนือ่งขยายฐาน

จ�ำนวนประชากรในวัยเรียนให้เพิ่มขึ้นควบคู่กับการสร้างชาติ 

เร่ิมต้นในปี 1902 ที่สาธารณรัฐฝรั่งเศสด�ำเนินนโยบายการ

ปฏิรูปการมัธยมศึกษาเพ่ือขยายจ�ำนวนนักเรียนในระดับน้ีให้

กว้างขวางออกไปอีกกว่าเดิม และในเดือนเมษายน ปี 1930 

ได้มีการน�ำเสนอหลักการในการจดัการศกึษาระดบัมธัยมศกึษา

โดยเป็นการศึกษาที่รัฐก�ำหนดให้เป็นบริการสาธารณะเพื่อ

ขยายฐานพฒันาประชากรให้มากทีส่ดุ และผลจากนโยบายรฐั

สามารถเห็นการเติบโตในเชิงปริมาณดังนี้

	 ค่านิยมในสังคมฝรั่งเศสช่วงปลายศตวรรษที่ 19 เป็นต้น

มาจงึเป็นช่วงของความตืน่ตวัและการเหน็ความส�ำคญัของการ

ส่งบุตรหลานเข้าเรยีนหนงัสอืเพือ่การยกระดบัฐานะทางสงัคม

และเป็นกญุแจในการเข้าสูโ่ลกอาชพีในสงัคมยคุใหม่ เป็นคลืน่

กระทบทางวฒันธรรมอกีระลอกหนึง่ของความตืน่ตวัทางสงัคม

ภายหลังคลื่นกระทบทางความคิดที่เกิดขึ้นช่วงก่อนหน้านี้ใน

ยุคฟื้นฟูศิลปะวิทยาการ (Renaissance) หรือยุคแห่งปัญญา

แห่งศตวรรษที่ 18 (Age of Enlightenment) ที่มี “ระบบ

โรงเรยีน” เป็นกลไกสถาบนัทางสังคมทีท่�ำหน้าทีเ่ป็นเครือ่งมอื 

การยกระดับฐานะทางสังคมที่เปิดโอกาสให้ส�ำหรับเยาวชน

ปี จ�ำนวนนักเรียนชาย นร.ในโรงเรียนเอกชน 
(ร้อยละ)

จ�ำนวนนักเรียนหญิง นร.ในโรงเรียนเอกชน 
(ร้อยละ)

1832 1 203 000 --- 735 000 ---

1850 1 794 000 12.7 1 529 000 32.2

1865 2 307 000 9.7 2 130 000 34.5

1885 2 786 000 11.5 2 732 000 27.5

1906 2 727 000 12.2 2 724 000 24.1

1925 1 849 000 13.8 1 904 000 25.7

1945 2 263 000 17.2 2 313 000 27.2
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ปีที่ 18 ฉบับที่ 2 เดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2561   

หญิงชายจากทุกชนชั้นและภูมิล�ำเนาทางสังคม ครูผู้สอนท�ำ

หน้าที่เป็นตัวเชื่อมต่อระหว่าง “ตัวนักเรียน” ที่เข้ามาใช้เวลา

เล่าเรียนและฝึกฝนตนเอง กับ “ความก้าวหน้าทางสังคม” ที่

พวกเขาจะได้รับภายหลังจากจบการศึกษาออกไป

สรุป
	 แบบแผนของวิถีชีวิตของชาวตะวันตกได้มีบทบาทเป็น

แบบแผน (model) ของการพัฒนาด้านต่าง ๆ  ส�ำหรับดินแดน 

ส่วนอื่นของโลกนั้น ก็มิใช่หมายความว่าโลกตะวันตกจะมี

ลักษณะความเป็นต้นแบบต้นก�ำเนิด (originality) ในเร่ือง

ต่าง ๆ  เสยีทัง้หมด แต่ทว่าความรุง่เรอืงหรอืความก้าวหน้าทาง

ด้านวิทยาการ เทคนิค แนวคิด และหลักปรัชญาของตะวันตก 

นั้น เป็นการต่อยอด “ความรู้และวิทยาการ” มาจากดินแดน

แหล่งอารยธรรมที่รุ่งเรืองอยู่ ณ ส่วนอื่น ๆ ของโลกท้ังส้ิน 

โดยที่โลกตะวันตกได้ผ่านช่วงพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ใน

การเป็นนักจัดการและนักต่อยอดองค์ความรู้และวิทยาการ

สัง่สมและมต้ีนก�ำเนดิมาจากแหล่งอารยธรรมจากดินแดนส่วน

อื่น ๆ ไม่ใช่ว่าเป็นโลกตะวันออก ที่รวมเอาทั้งโลกอาหรับ จีน 

และอินเดียเป็นแหล่งก่อก�ำเนิดวิทยาการมาก่อนช้านาน โดย

กระบวน “การต่อยอด” และ “การจดัการ” โลกตะวนัตกได้น�ำ

แบบแผนความรู้และวิทยาการที่เรียนรู้มาจากภูมิภาคอื่นของ

โลกมาพัฒนาและสร้างเป็นแบบแผนในการสร้างองค์ความรู้ 

ใหม่ ๆ ด้วยกระบวนการจัดการความรู้ที่ยอมรับกันแพร่หลาย

ในระยะต่อมา ทีเ่รยีกโดยรวมว่าแบบแผนการสร้างองค์ความรู ้

ด้วยกระบวนการทางวทิยาศาสตร์ หรอื “scientific methods”  

ซึง่เป็นขัน้ตอนการช�ำระสะสาง รวบรวม อธบิาย และสร้างองค์

ความรู้ใหม่ ๆ  ที่มีความน่าเชื่อถือด้วยกระบวนการอธิบายและ

ขั้นตอนการพิสูจน์ข้อเท็จจริงในเชิงประจักษ์ ท�ำให้มีการน�ำ

ความรู้ที่กระจายอยู่ มาพัฒนาสร้างความรู้ให้เป็นศาสตร์ หรือ  

“scientific knowledge” ทั้งที่เป็นศาสตร์เกี่ยวกับโลกธรรม

ชาติ (natural sciences) และศาสตร์เกี่ยวกับโลกสังคม  

(social sciences) ที่เริ่มมีการตื่นตัวกันในโลกตะวันตกตั้งแต่

ช่วงปลายศตวรรษที่ 16 เป็นต้นมา และกระจายไปสู่ส่วนอื่น

ของโลกในช่วงต่อมา
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